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Likvidators påtegning
Statement by the Liquidator on the Annual Report

Likvidator har dags dato behandlet og godkendt

årsrapporten for regnskabsåret 1. januar - 31.

december 2015 for Codemate ApS i likvidation.

Today, the liquidator has discussed and approved

the annual report of Codemate ApSi likvidation for

the financial year 1 January - 31 December 2015.

Årsrapporten aflægges i overensstemmelse med
årsregnskabsloven med tilpasninger som følge af,

at selskabet efter regnskabsårets afslutning er

indtrådt i likvidation.

The annual report  has been prepared in accordance
with the Danish Financial Statements Act with

certain adjustments as a consequence of the Com-

pany having entered into liquidation in 2016. 

Det er min opfattelse, at årsregnskabet giver et

retvisende billede af selskabets aktiver, passiver

og finansielle stilling pr. 31. december 2015 og

resultatet af selskabets aktiviteter for regnskabs-

året 1. januar - 31. december 2015.

In my opinion, the financial statements give a true

and fair view of the company's  financial position at

31 December 2015 and of the results of its

operations for the financial year 1 January - 31

December 2015.

Ledelsesberetningen indeholder efter min

opfattelse en retvisende redegørelse for de for-

hold, beretningen omhandler.

In my opinion, management's review includes a fair
review of the matters dealt with in the

management's review. 

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens

godkendelse.

I recommend the adoption of the annual report at the

annual general meeting.

København, den 7. juli 2016
København, 7 July 2016

Likvidator
Liquidator

Henrik Møgelmose
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Den uafhængige revisors erklæringer
Independent auditor's report

Til kapitalejeren i Codemate ApS i likvidation To the Shareholder of Codemate ApS i
likvidation

Påtegning på årsregnskabet Report on the financial statements

Vi har revideret årsregnskabet for Codemate

ApS i likvidation for regnskabsåret 1. januar -

31. december 2015 der omfatter resultatopgø-

relse, balance, noter og anvendt regnskabs-

praksis.  Årsregnskabet udarbejdes efter årsregn-

skabsloven med tilpasninger som følge af at
selskabet efter regnskabsårets afslutning er trådt

i likvidation.

We have audited the financial statements of
Codemate ApS under liquidation for the financial

year 1 January - 31 December 2015, which

comprise income statement,  balance sheet, notes

and summary of significant accounting policies.

The financial statements are prepared in
accordance with the Danish Financial Statements

Act with certain adjustments as a consequense of

the Company having entered into liquidation in

2016.

Likvidators ansvar for årsregnskabet Liquidator's Responsibility for the financial
statements

Likvidator har ansvaret for udarbejdelsen af et

årsregnskab, der giver et retvisende billede i

overensstemmelse med årsregnskabsloven.
Likvidator har endvidere ansvaret for den interne

kontrol, som likvidator anser nødvendig for at

udarbejde et årsregnskab uden væsentlig fejl-
information, uanset om denne skyldes besvigel-

ser eller fejl.

The liquidator is responsible for the preparation of

the financial statements that give a true and fair

view in accordance with the Danish Financial State-

ments Act and for such internal control as the

liquidator determines is necessary to enable the

preparation of the financial statements that are free
from material misstatement, whether due to fraud

or error.

Revisors ansvar Auditor's responsibility

Vores ansvar er at udtrykke en konklusion om

årsregnskabet på grundlag af vores revision. Vi

har udført revisionen i overensstemmelse med in-

ternationale standarder om revision og yderligere

krav ifølge dansk revisorlovgivning. Dette

kræver, at vi overholder etiske krav samt

planlægger og udfører revisionen for at opnå høj

grad af sikkerhed for, om årsregnskabet er uden

væsentlig fejlinformation.

Our responsibility is to express an opinion on the

financial statements based on our audit. We
conducted our audit in accordance with

International Standards on Auditing and additional

requirements under Danish Audit regulation. This

requires that we comply with ethical requirements

and plan and perform the audit to obtain reasonable

assurance about whether the financial statements

are free from material misstatement.
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Den uafhængige revisors erklæringer
Independent auditor's report

En revision omfatter udførelse af revisionshand-

linger for at opnå revisionsbevis for beløb og

oplysninger  i årsregnskabet. De valgte revisions-
handlinger afhænger af revisors vurdering, her-

under vurdering af risici for væsentlig fejlinfor-

mation i årsregnskabet, uanset om denne skyldes

besvigelser eller fejl. Ved risikovurderingen

overvejer revisor intern kontrol, der er relevant

for virksomhedens udarbejdelse af et årsregn-

skab, der giver et retvisende billede. Formålet
hermed er at udforme revisionshandlinger, der er

passende efter omstændighederne, men ikke at

udtrykke en konklusion om effektiviteten af virk-

somhedens interne kontrol. En revision omfatter

endvidere vurdering af, om ledelsens valg af

regnskabspraksis er passende, om ledelsens regn-

skabsmæssige skøn er rimelige samt den samlede

præsentation af årsregnskabet.

An audit involves performing procedures to obtain

audit evidence about the amounts and disclosures

in the financial statements. The procedures
selected depend on the auditor's judgment,

including the assessment of the risks of material

misstatements of the financial statements, whether

due to fraud or error. In making those risk

assessments, the auditor considers internal control

relevant to the entity's preparation of financial

statements that give a true and fair view in order to
design audit procedures that are appropriate in the

circumstances, but not for the purpose of

expressing an opinion on the effectiveness of the

entity's internal control. An audit also includes

evaluating the appropriateness of accounting

policies used and the reasonableness of accounting

estimates made by the management, as well as

evaluating the overall presentation of the financial

statements.

Det er vores opfattelse, at det opnåede revisions-
bevis er tilstrækkeligt og egnet som grundlag for

vores konklusion.

We believe that the audit evidence we have

obtained is sufficient and appropriate to provide a

basis for our opinion.

Revisionen har ikke givet anledning til

forbehold.

The audit has not resulted in any qualification.

Konklusion Opinion

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et

retvisende billede af selskabets aktiver, passiver

og finansielle stilling pr. 31. december 2015

samt af resultatet af selskabets aktiviteter for

regnskabsåret 1. januar - 31. december 2015 i

overensstemmelse med årsregnskabsloven med

tilpasninger som følge af selskabets

efterfølgende indtræden i likvidation.

In our opinion, the financial statements give a true

and fair view of the company's financial position at

31 December 2015 and of the results of the

company's operations for the financial year 2015 in

accordance with the Danish Financial Statements

Act with certain adjustments as a consequense of

the Company having entered into liquidation.
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Den uafhængige revisors erklæringer
Independent auditor's report

Supplerende oplysninger vedrørende forhold i
regnskabet

Emphasis of matter

Uden at modificere vores konklusion henleder vi

opmærksomheden på note 1 i årsregnskabet,

hvoraf fremgår, at selskabets aktivitet er ophørt i

regnskabsåret og at selskabet efter

regnskabsårets afslutning er trådt i likvidation

efter reglerne om solvent likvidation. Vi henviser

tillige til beskrivelsen i anvendt regnskabs-

praksis, hvoraf det fremgår, at selskabets aktiver

og passiver pr. 31. december 2015 er målt efter

nettorealisationsprincippet, og at

sammenligningstallene for 2014 ikke er ændret.

Without it affecting our opinion, we refer to note 1

in the Financial Statements, which describe that

the Company's activites have ended in the financial

year and that the Company in 2016 has entered into

liquidation under the rules of liquidation of solvent

limited liability companies. As a consequence, all

items in the Balance Sheet are measured at

estimated relizable values. The comparative figures

for 2014 have not been changed.

Erklæring i henhold til anden lovgivning og
øvrig regulering

Report on other legal and regulatory
requirements

Supplerende oplysninger vedrørende andre
forhold

Other matters

Selskabet har i regnskabsåret ved en fejl ikke

foretaget korrekt momsindberetning af værdien

af salg af varer og ydelser til 3. lande. Efter

regnskabsårets afslutning er forholdet korrigeret.

Forholdet kan være ansvarspådragende for

ledelsen.

Selskabet har aflagt årsrapporten for 2015 for

sent i forhold til bestemmelserne i årsregnskabs-

lovens § 138, hvorved ledelsen kan ifalde ansvar.

During the financial year the company by mistake

has not reported the correct value of sales of goods

and services to third countries for VAT purposes.

After year-end the information has been corrected.

The incorrect reporting may create liability for the

management.

In accordance with the Danish Financial

Statements Act the annual report for 2015 has been

presented to late. This may create liability for the

management.
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Den uafhængige revisors erklæringer
Independent auditor's report

Udtalelse om ledelsesberetningen Statement on the management's review

Vi har i henhold til årsregnskabsloven gennem-

læst ledelsesberetningen. Vi har ikke foretaget

yderligere handlinger i tillæg til den udførte revi-

sion af årsregnskabet. Det er på denne baggrund

vor opfattelse, at oplysningerne i ledelsesberet-

ningen er i overensstemmelse med årsregnskabet

Pursuant to the Danish Financial Statements Act

we have read the management's review. We have

not performed any further procedures in addition to

the audit of the financial statements. On this basis,

it is our opinion that the information provided in

the management's review is consistent with the

financial statements.

Kgs. Lyngby, den 7. juli 2016
Kgs. Lyngby, 7 July 2016

ECOMENTOR
Statsautoriseret Revisionsaktieselskab
CVR-nr. 26 06 32 21

Christian Agerholm
statsautoriseret revisor
State Authorised Public Accountant
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Selskabsoplysninger
Company details

Selskabet Codemate ApS i likvidation
The company Larslejsstræde 6 P, 5.

1451 København K.

CVR-nr.: 27 39 87 90
CVR no.: 27398790

Regnskabsår: 1. januar - 31. december
Financial year: 1 January - 31 December

Stiftet: 21. oktober 2003
Incorporated: 21. oktober 2003

Hjemsted: København
Domicile: Copenhagen

Likvidator Henrik Møgelmose
Likvidator

Revision ECOMENTOR
Auditors Statsautoriseret Revisionsaktieselskab

Engelsborgvej 31
2800  Kgs. Lyngby
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Ledelsesberetning
Management's review

Selskabets væsentligste aktiviteter The company's main business activities

Selskabets hovedaktivitet består i ejerskab af IP-

rettigheder relateret til streaming teknologi.

Herudover består aktiviteten i udvikling,

markedsføring og salg af streamingteknologi.

Aktiviteten udføres hovedsagligt gennem det

helejede datterselskab Octoshape ApS og dette

selskabs datterselskaber.

The company's primary activity consists in

ownership of IPR rights related to streaming

technology. The Company’s activity also consists of

development, marketing and sale of streaming

technology. This activity is mainly carried out

through the wholly owned subsidiary Octoshape

ApS and othergroup companies.

Årets udvikling

Selskabets resultatopgørelse for 2015 udviser et

overskud på kr. 530.283.427, og selskabets

balance pr. 31. december 2015 udviser en

egenkapital på kr. 30.012.760.

Business review 

The company's income statement for the year

ending 31 December 2015 shows a profit of DKK

530,283,427, and the balance sheet at 31 December

2015 shows an equity of DKK  30,012,760.

Selskabets aktivitet er ophørt i regnskabsåret i

forbindelse med salg af patenter og rettigheder og

den samtidige opsigelse af den indgåede

licenseaftale med datterselskabet Octoshape ApS.

Ved en generalforsamlingsbeslutning den 15.

januar 2016 er selskabet trådt i likvidation efter

reglerne om solvent likvidation.

Årets resultat skyldes salg af IP-rettigheder.

Selskabet har i regnskabsåret foretaget en

udlodning på kr. 548.422.083 til selskabets

moderselskab.

During the financial year the Company have sold all

of its intellectual property and terminated the

license and cooperation agreement with Octoshape

ApS. Therefore, the Company's activity has ended

in 2015. At an extraordinary General Meeting held

on 15 anuary 2016 the Company entered into

liquidation under the rules of liquidation of solvent

limited liability companies.

The positive result of the year is due to the sale of

IPR rights. During the financial year the Company

has made a dividend distribution on DKK

548.422.083 to the Company's parent company.

Usædvanlige forhold Unusual matters

Selskabets aktivitet er ophørt  i regnskabsåret.

Ved en generalforsamlingsbeslutning den 15.

januar 2016 er selskabet formelt trådt i

likvidation efter reglerne om solvent likvidation.

Som følge heraf måles alle elementer i balancen

til nettorealisationsværdier. Sammenlignings-

tallene for 2014 er ikke ændret.

The Company's activity has ended in 2015. At an

extraordinary General Meeting held on 15 January

2016 the Company entered into liquidation under

the rules of liquidation of solvent limited liability

companies. As s consequence, all items in the

Balance Sheet are measured at estimated relizable

values. The comparative figures for 2014 have not

been changed.
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Ledelsesberetning
Management's review

Begivenheder efter regnskabsårets afslutning Post balance sheet events

Selskabet er ved en generalforsamlingsbeslutning

den 15. januar 2016 trådt i frivillig solvent

likvidation. Bortset fra dette  er der efter

regnskabsårets afslutning ikke indtruffet

begivenheder, som væsentligt vil kunne påvirke

selskabets finansielle stilling.

The Company has entered into liquidation under the

rules of liquidation of solvent limited liability

companies as determined at the extraordinary

General Meeting held on 15 January 2016. No other

events have occurred after the balance sheet date

which could significantly affect the company's

financial position.
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Resultatopgørelse 1. januar - 31. december
Income statement 1 January - 31 December

Note 2015

kr.

2014

kr.

Bruttofortjeneste 697.363.702 477.642
Gross profit

Personaleomkostninger 3 -2.802.502 -907.383
Staff costs

Resultat før af- og nedskrivninger (EBITDA) 694.561.200 -429.741
Earnings before interest, tax, depreciation and amortisation

Af- og nedskrivninger af immaterielle og materielle anlægsaktiver 4 -119.837 -282.386
Depreciation, amortisation and impairment of intangible assets and
property, plant and equipment

Resultat før finansielle poster 694.441.363 -712.127
Profit/loss before financial income and expenses

Indtægter af kapitalandele i tilknyttede virksomheder 5 -3.607.760 -4.781.339
Income from investments in subsidiaries

Finansielle indtægter 6 4.269.116 301.589
Financial income

Finansielle omkostninger -785.579 -1.153.518
Financial costs

Resultat før skat 694.317.140 -6.345.395
Profit/loss before tax

Skat af årets resultat 7 -164.033.713 270.000
Tax on profit/loss for the year

Årets resultat 530.283.427 -6.075.395

Net profit/loss for the year

Resultatdisponering
Distribution of profit

Ekstraordinært udbytte 548.422.083 0
Extraordinary dividend for the year

Årets henlæggelse til andre reserver 0 -83.267.260

Transfer for the year to other reserves

Overført resultat -18.138.656 77.191.865
Retained earnings

530.283.427 -6.075.395
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Balance 31. december
Balance sheet at 31 December

Note 2015

kr.

2014

kr.

Aktiver
Assets

Færdiggjorte udviklingsprojekter 0 0
Completed development projects

Erhvervede patenter 0 287.607
Acquired patents

Immaterielle anlægsaktiver 8 0 287.607

Intangible assets

Kapitalandele i tilknyttede virksomheder 9 45.443.965 9.329.369
Investments in subsidiaries

Finansielle anlægsaktiver 45.443.965 9.329.369

Fixed asset investments

Anlægsaktiver i alt 45.443.965 9.616.976

Tangible assets total

Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder 27.046.082 0
Receivables from subsidiaries

Andre tilgodehavender 35.000 51.208
Other receivables

Selskabsskat 0 270.000
Corporation tax

Tilgodehavender 27.081.082 321.208

Receivables

Likvide beholdninger 1.933.918 75.551

Cash at bank and in hand

Omsætningsaktiver i alt 29.015.000 396.759

Current assets total

Aktiver i alt 74.458.965 10.013.735

Assets total
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Balance 31. december
Balance sheet at 31 December

Note 2015

kr.

2014

kr.

Passiver
Liabilities and equity

Selskabskapital 2.198.214 2.198.214
Share capital

Overført resultat 27.814.546 -5.621.156
Retained earnings

Egenkapital 10 30.012.760 -3.422.942

Equity total

Leverandører af varer og tjenesteydelser 0 260.914
Trade payables

Gæld til tilknyttede virksomheder 5.766.549 1.415.728
Payables to subsidiaries

Gæld til selskabsdeltagere og ledelse 0 10.351.485
Payables to shareholders and management

Selskabsskat 11 38.679.656 0
Corporation tax

Anden gæld 0 1.408.550
Other payables

Kortfristede gældsforpligtelser 44.446.205 13.436.677

Short-term debt

Gældsforpligtelser i alt 44.446.205 13.436.677

Debt total

Passiver i alt 74.458.965 10.013.735

Liabilities and equity total

Likvidation 1
Liquidation

Eventualposter mv. 12
Contingencies, etc.

Nærtstående parter og ejerforhold 13
Related parties and ownership
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Noter til årsrapporten
Notes to the Annual Report

1 Likvidation
Liquidation

Selskabets aktivitet er ophørt i regnskabsåret i forbindelse salg af patenter og rettigheder og
samtidige opsigelse af den indgåede licenseaftale med datterselskabet Octoshape ApS. Ved en
generalforsamlingsbeslutning den 15. januar 2016 er selskabet trådt i likvidation efter reglerne om
solvent likvidation.
During the financial year the Company has sold all of its intellectual property and terminated the license and
cooperation agreement with Octoshape ApS. Therefore, the Company's activity has ended in 2015. At an
extraordinary General Meeting held on 15 January 2016 the Company entered into liquidation under the rules
of liquidation of solvent limited liability companies.

2015

kr.

2014

kr.
2 Andre driftsindtægter

Other operating income

Fortjeneste ved salg af anlægsaktiver 697.566.156 0
Gain/loss on sale of assets

Diverse 418.000 984.000
Sundry

697.984.156 984.000

3 Personaleomkostninger
Staff costs

Lønninger 2.796.502 895.383
Wages and salaries

Andre omkostninger til social sikring 6.000 12.000
Other social security costs

2.802.502 907.383

Ifølge årsregnskabslovens § 98 B stk. 3 er vederlaget til direktionen udeladt.
According to section 98 B(3) of the Danish Financial Statements Act, renumeration to the Executive Board has
not been disclosed.
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Noter til årsrapporten
Notes to the Annual Report

2015

kr.

2014

kr.
4 Af- og nedskrivninger af immaterielle og materielle

anlægsaktiver
Depreciation, amortisation and impairment of intangible assets and
property, plant and equipment

Afskrivninger immaterielle anlægsaktiver 119.837 282.386
Depreciation intangible assets

119.837 282.386

5 Indtægter af kapitalandele i tilknyttede virksomheder
Income from investments in subsidiaries

Andel af underskud i tilknyttede virksomheder -3.607.760 -4.781.339
Share of losses of subsidiaries

-3.607.760 -4.781.339

6 Finansielle indtægter
Financial income

Renteindtægter fra tilknyttede virksomheder 1.750.827 301.589
Interest received from group companies

Valutakursgevinster 2.518.289 0
Exchange gains

4.269.116 301.589

7 Skat af årets resultat
Tax on profit/loss for the year

Årets aktuelle skat 164.092.972 -270.000
Current tax for the year

Regulering af udskudt skat tidligere år -59.259 0
Adjustment of deferred tax concerning previous years

164.033.713 -270.000
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Noter til årsrapporten
Notes to the Annual Report

8 Immaterielle anlægsaktiver
Intangible assets

Færdiggjorte

udviklings-

projekter

Erhvervede

patenter

Completed
development

projects

Acquired patents

Kostpris 1. januar 2015 438.677 973.248
Cost at 1 January 2015

Afgang i årets løb -438.677 -973.248
Disposals for the year

Kostpris 31. december 2015 0 0

Cost at 31 December 2015

Af- og nedskrivninger 1. januar 2015 438.677 685.641
Impairment losses and amortisation at 1 January 2015

Årets afskrivninger på afhændede aktiver 0 119.836
Impairment and amortisation of sold assets for the year

Tilbageførte afskrivninger på årets afgang -438.677 -805.477
Reversal of impairment and amortisation of sold assets

Af- og nedskrivninger 31. december 2015 0 0

Impairment losses and amortisation at 31 December 2015

Regnskabsmæssig værdi 31. december 2015 0 0

Carrying amount at 31 December 2015

2015

kr.

2014

kr.
9 Kapitalandele i tilknyttede virksomheder

Investments in subsidiaries

Kostpris 1. januar 2015 118.518.800 91.250.000
Cost at 1 January 2015

Tilgang i årets løb 39.672.097 27.268.800
Additions for the year

Kostpris 31. december 2015 158.190.897 118.518.800

Cost at 31 December 2015
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Noter til årsrapporten
Notes to the Annual Report

2015

kr.

2014

kr.
9 Kapitalandele i tilknyttede virksomheder  (Fortsat)

Investments in subsidiaries  (Continued)

Værdireguleringer 1. januar 2015 -109.189.430 -91.250.000
Revaluations at 1 January 2015

Valutakursregulering 50.258 164.411
Exchange adjustment

Årets resultat -3.607.760 -4.781.339
Net profit/loss for the year

Kapitalandele med negativ indre værdi nedskrevet over
tilgodehavender 0 -13.322.503
Equity investments with negative net asset value amortised over
receivables

Værdireguleringer 31. december 2015 -112.746.932 -109.189.431

Revaluations at 31 December 2015

Regnskabsmæssig værdi 31. december 2015 45.443.965 9.329.369

Carrying amount at 31 December 2015

Kapitalandele i tilknyttede virksomheder specificerer sig således:
Investments in subsidiaries are specified as follows:

Navn Hjemsted

Stemme- og

ejerandel Egenkapital Årets resultat

Name Place of registered office Votes and
ownership

Equity Net profit/loss
for the year

Octoshape ApS i
likvidation København %100 45.443.965 -3.607.760

Octoshape ApS' datterselskaber fremgår af årsrapporten for Octoshape ApS for 2015
Octoshape ApS's investments in subsidiaries are presented in Octoshape ApS Annual Report for 2015
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Noter til årsrapporten
Notes to the Annual Report

10 Egenkapital
Equity

Selskabskapital

Overført

resultat

Foreslået

ekstraordinært

udbytte I alt

Share capital Retained
earnings

Proposed
extraordinary

dividend

Total

Egenkapital 1. januar 2015 2.198.214 -5.621.156 0 -3.422.942
Equity at 1 January 2015

Valutakursregulering 0 50.258 0 50.258
Exchange adjustments

Betalt ekstraordinært udbytte 0 0 548.422.083 548.422.083
Extraordinary dividend paid

Årets resultat 0 -18.138.656 -548.422.083 -566.560.739
Net profit/loss for the year

Tilskud fra koncern 0 51.524.100 0 51.524.100
Contribution from group

Egenkapital 31. december
2015 2.198.214 27.814.546 0 30.012.760

Equity at 31 December 2015
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Noter til årsrapporten
Notes to the Annual Report

Selskabskapitalen specificerer sig således:
The share capital consists of:

148.331 A-anparter a kr. 1 148.331
148.331 A-shares of kr. 1

971.560 B-anparter a kr. 1 971.560
971.560 B-shares of kr. 1

416.487 C-anparter a kr. 1 416.487
416.487 C-shares of kr. 1

498.837 D-anparter a kr. 1 498.837
498.837 D-shares of kr. 1

162.999 E-anparter a kr. 1 162.999
162.999 E-shares of kr. 1

2.198.214

Aktier i aktieklasse A, C, D & E er præferenceaktier
Share class A, C, D & E are preference shares.

Selskabskapitalen har udviklet sig således:
The share capital has developed as follows:

2015

kr.

2014

kr.

2013

kr.

2012

kr.

2011

kr.
Selskabskapital 1. januar 2.198.214 2.198.214 1.450.316 1.119.891 969.766
Share capital at 1 January

Tilgang i året 0 0 472.084 330.425 150.125

Additions for the year

Afgang i året 0 0 0 0 0

Disposals for the year

Selskabskapital 31.
december 2.198.214 2.198.214 1.922.400 1.450.316 1.119.891

Share capital at 31
December
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Noter til årsrapporten
Notes to the Annual Report

2015

kr.

2014

kr.
11 Selskabsskat

Corporation tax

Skyldig sambeskatningsbidrag 36.577.462 0
Joint taxation contribution

Skyldig selskabskat 2.102.194 0
Corporation tax, due

Selskabsskat 31. december 38.679.656 0

Corporation tax payable, at the end of the year 31 December

12 Eventualposter mv.
Contingencies, etc.

Modervirksomheden indgår i sambeskatning med de danske tilknyttede virksomheder. Selskaberne
hæfter ubegrænset og solidarisk for danske selskabsskatter samt kildeskatter på udbytte, renter og
royalties inden for sambeskatningskredsen. Skyldige selskabsskatter og kildeskatter inden for
sambeskatningskredsen udgør tkr. 38.680 pr. 31. december 2015, hvoraf skyldige
sambeskatningsbidrag udgør tkr. 36.577. Eventuelle senere korrektioner af selskabsskatter og
kildeskatter vil kunne medføre, at selskabernes hæftelse udgør et større eller mindre beløb.
The parent company is jointly taxed with its Danish group entities. The jointly taxed entities have joint and
several unlimited liability for Danish income taxes and withholding taxes on dividends, interest and royalties
within the group of jointly taxed entities. Income taxes and withholding taxes payable within the group of jointly
taxed entities amount to TDKK 38.680 at 31 December 2015 of which joint taxation contribution amounts to
TDKK 36.577. Any subsequent corrections to income and withholding taxes may result in an increase or
decrease in the entities' liability.
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Noter til årsrapporten
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13 Nærtstående parter og ejerforhold
Related parties and ownership

Bestemmende indflydelse
Controlling interest

Akamai Technologies Luxembourg S.àr.l., moderselskab
Akamai Technologies Luxembourg S.àr.l., Parent Company

Akamai Technologies Inc, USA, koncernens ultimative moderselskab
Akamai Technologies Inc, USA, ultimate Parent Company for the group

Øvrige nærtstående parter
Other related parties

Octoshape ApS, Denmark, datterselskab
Octoshape ApS, Denmark, group enterprise

Octoshape Singapore Pte Ltd., datterselskab til Octoshape ApS
Octoshape Singapore Pte Ltd., group enterprise of Octoshape ApS

Octoshape Hong Kong Ltd., datterselskab til Octoshape ApS
Octoshape Hong Kong Ltd., group enterprise of Octoshape ApS

Octoshape Ltd., Korea, datterselskab til Octoshape ApS
Octoshape Ltd., Korea, group enterprise of Octoshape ApS

Octoshape UK Ltd., datterselskab til Octoshape ApS
Octoshape UK Ltd., group enterprise of Octoshape ApS

Octoshape Inc., USA, tidligere datterselskab til Octoshape ApS
Octoshape Inc., USA, former group enterprise of Octoshape ApS

Akamai Technologies Denmark ApS, dansk søsterselskab i Akamai koncernen
Akamai Technologies Denmark ApS, Akamai Group enterprise

Andre selskaber i Akamai-gruppen
Other Akamai group companies

Transaktioner
Transactions

Selskabet har i regnskabsåret solgt IP rettigheder mv. til selskaber i Akamai koncernen.
Transaktionerne er foregået på markedsmæssige vilkår.
During the financial year the company has sold all of its intellectual property to Akamai group companies. the
transaction has been at arm's length terms.

Ejerforhold
Ownership

Følgende kapitalejer er noteret i selskabets ejerbog som ejende minimum 5% af stemmerne eller
minimum 5% af selskabskapitalen:
According to the company's register of shareholders, the following shareholders hold a minimum of 5% of the
voting rights or a minimum of 5% of the share capital:

Akamai Technologies Luxembourg S.àr.l.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Årsrapporten for Codemate ApS i likvidation for

2015 er aflagt i overensstemmelse med

årsregnskabslovens bestemmelser for virksomhe-

der i regnskabsklasse B, dog med de nødvendige
tilpasninger som følge af at selskabet efter

regnskabsårets afslutning er trådt i likvidation.

The annual report of Codemate ApS i likvidation for

2015 has been prepared in accordance with the pro-

visions of the Danish Financial Statements Act ap-

plying to enterprises of reporting class B, with
certain adjustments as a consequence of the

Company having entered into liquidation in 2016.

Selskabet er under likvidation efter regler om

solvent likvidation. Som en følge heraf måles

alle elementer i balancen til nettorealisations-

værdier. Sammenligningstallene for 2014 er ikke

ændret.

The Company is under liquidation under the rules of

solvent liquidation. Therefore, all items in the

Balance Sheet are measured at estimated relizable

values. The comparative figures for 2014 have not

been changed.

Årsrapporten for 2015 er aflagt i kr. The annual report for 2015 is presented in Danish

kroner

Selskabet har i henhold til årsregnskabslovens

§110, stk. 1, undladt at udarbejde koncern-
regnskab.

In pursuance of section 110(1), of the Danish
Financial Statements Act, consolidated financial

statements have not been prepared.

Resultatopgørelsen Income statement

Bruttofortjeneste Gross profit

Selskabet anvender bestemmelsen i årsregnskabs-

lovens § 32, hvorefter selskabets omsætning ikke

er oplyst.

The gross profit reflects an aggregation of other

operating income less other external expenses.

Bruttofortjeneste er et sammendrag af andre

driftsindtægter med fradrag af andre eksterne om-

kostninger.

The gross profit reflects an aggregation of other

operating income less other external expenses.

Andre driftsindtægter Other operating income 

Andre driftsindtægter indeholder regnskabspos-

ter af sekundær karakter i forhold til virksomhe-

dens aktivitet, herunder fortjeneste ved salg af

immaterielle og finansielle anlægsaktiver.

Other operating income is comprised of items that

are of secondary nature relative to the company's

activities, including gains on the sale of intangible

assets and property, plant and equipment and sales

of subsidiaries.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Forskning og -udviklingsomkostninger Research and development costs

Udviklingsomkostninger omfatter omkostninger

vedrørende udviklingsprojekter, der ikke opfyl-

der kriterierne for indregning i balancen samt af-

skrivninger på indregnede udviklingsprojekter.

Research and development costs comprise costs

relating to development projects that do not qualify

for recognition in the balance sheet and amortisation

of recognised development projects.

Andre eksterne omkostninger Other external expenses

Andre eksterne omkostninger omfatter omkost-

ninger til distribution, salg, reklame, administrati-

on, lokaler, tab på debitorer, operationelle lea-

singomkostninger mv.

Other external expenses include expenses related to

distribution, sale, advertising, administration, premi-

ses, bad debts, payments under operating leases, etc.

Personaleomkostninger Staff costs

Personaleomkostninger omfatter gager og

lønninger samt lønafhængige omkostninger,

herunder omkostninger til warrants.

Staff costs include wages and salaries as well as

payroll expenses and sales commissions to

employees as well as warrants to employees.

Af- og nedskrivninger Amortisation, depreciation and impairment
losses

Af- og nedskrivninger indeholder årets af- og

nedskrivninger af immaterielle anlægsaktiver.

Amortisation, depreciation and impairment losses
comprise the year's amortisation, depreciation and

impairment of intangible assets.

Finansielle indtægter og omkostninger Financial income and expenses

Finansielle indtægter og omkostninger inde-

holder renter, kursgevinster og -tab vedrørende

værdipapirer, gæld og transaktioner i fremmed

valuta, amortisering af finansielle aktiver og for-

pligtelser samt tillæg og godtgørelser under acon-

toskatteordningen mv.

Financial income and expenses include  interest,

realised and unrealised exchange adjustments, price

adjustment of securities, amortisation of mortgage

loans as well as extra payments and repayment

under the on account taxation scheme.

Indtægter af kapitalandele i
dattervirksomhed

Income from investments in subsidiaries

I virksomhedens resultatopgørelse indregnes den
forholdsmæssige andel af de enkelte

dattervirksomheders resultat efter skat efter fuld

eliminering af intern avance/tab.

The proportionate share of the profit or loss after

tax of the individual subsidiaries is recognised in

the income statement after full elimination of intra-

group gains/losses.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

I virksomhedens resultatopgørelse indregnes den

forholdsmæssige andel af de associerede

virksomheders resultat efter skat efter

eliminering af forholdsmæssig andel af intern

avance/tab.

The proportionate share of the profit or loss after

tax of the individual associates is recognised in the

income statement after elimination of the

proportionate share of intra-group gains/losses.

Skat af årets resultat Tax on profit/loss for the year

Virksomheden er omfattet af de danske regler
om tvungen sambeskatning af koncernens danske

dattervirksomheder. Dattervirksomheder indgår i

sambeskatningen fra det tidspunkt, hvor de

indgår i konsolideringen i koncernregnskabet og

frem til det tidspunkt, hvor de udgår af

konsolideringen. Selskabet er ikke omfattet af

reglerne om international sambeskatning.

The company is subject to the Danish rules on
compulsory joint taxation of the group's Danish

subsidiaries. Subsidiaries participate in the joint

taxation arrangement from the time they are

included in the consolidated financial statements to

the time they are withdraw from the consolidation.

The Company is not in a international joint taxation

with the Group's foreign subsidiaries.

Virksomheden er administrationsselskab for

sambeskatningen og afregner som følge heraf

alle betalinger af selskabsskat med skatte-

myndighederne.

The company acts as management company for all

jointly taxed entities and, in its capacity as such

pays all income taxes to the Danish tax authorities.

Den aktuelle danske selskabsskat fordeles ved

afregning af sambeskatningsbidrag mellem de

sambeskattede virksomheder i forhold til disses

skattepligtige indkomster. Vrksomheder med

skattemæssigt underskud modtager sambeskat-

ningsbidrag fra virksomheder, der har kunnet

anvende dette underskud til nedsættelse af eget

skattemæssigt overskud.

On payment of joint taxation contributions, the

current Danish income tax is allocated between the

jointly taxed entities in proportion to their taxable

income. Entities with tax losses receive joint

taxation contributions from entities that have been

able to use the tax losses to reduce their own taxable

profits.  

Årets skat, der består af årets aktuelle selskabs-

skat og ændring i udskudt skat - herunder som

følge af ændring i skattesats - indregnes i

resultatopgørelsen med den del, der kan henføres

årets resultat, og direkte i egenkapitalen med den

del, der kan henføres til posteringer direkte i

egenkapitalen.

Tax for the year, which comprises the  current tax

charge for the year and changes in the deferred tax

charge, including changes arising from changes in

tax rates, is recognised in the income statement as

regards the portion that can be allocated to the result

of the year and to the equity with the part that

relates to entries directly in equity. 
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Balancen Balance Sheet

Immaterielle anlægsaktiver Intangible assets

Udviklingsomkostninger, licenser og
rettigheder

Development projects, licences and trademarks

Udviklingsomkostninger mv. omfatter

omkostninger, der direkte og indirekte kan hen-
føres til udviklingsaktiviteter. 

Development costs etc. comprise costs directly and

indirectly attributable to the Company's

development activities.

Udviklingsprojekter, der er indregnet i balancen,

måles til kostpris med fradrag af akkumulerede

af og nedskrivninger.

Developments projects recognised in the balance

sheet are measured at cost less accumulated

amortisation and impairment losses.

Efter færdiggørelsen af udviklingsarbejdet af-

skrives udviklingsomkostninger lineært over den

vurderede økonomiske brugstid. Afskrivnings-

perioden udgør sædvanligvis 5 år.

Following the completion of the development work,

development costs are amortised on a straight-line

basis over the estimated useful life. The

amortisation period is usually five years.

Patenter og licenser måles til kostpris med

fradrag af akkumulerede af- og nedskrivninger.

Patenter afskrives lineært over den resterende

patentperiode, og licenser afskrives over

aftaleperioden, dog maksimalt 5 år.

Patents and licences are measured at cost less

accumulated amortisation and impairment losses.

Patents are amortised on a straight-line basis over

the remaining patent period, and licences are

amortised over the licence term, however not more

than 5 years.

Fortjeneste og tab ved salg af

udviklingsprojekter, patenter og licenser opgøres

som forskellen mellem salgsprisen med fradrag

af salgsomkostninger og den regnskabsmæssige

værdi på salgstidspunktet. Gevinst eller tab

indregnes i resultatopgørelsen under andre

driftsindtægter henholdsvis andre driftsomkost-

ninger.

Gains and losses on the disposal of development

projects, patents and licences are determined as the

difference between the selling price less costs to sell

and the carrying amount at the date of disposal.

Gains or losses are recognised in the income

statement as other operating income or other

operating expenses, respectively.
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Anvendt regnskabspraksis
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Kapitalandele i dattervirksomhed Investments in subsidiaries

Kapitalandele i dattervirksomhed måles til den
forholdsmæssige andel af virksomhedernes indre

værdi opgjort efter koncernens regnskabspraksis

med fradrag eller tillæg af urealiserede

koncerninterne avancer og tab og med tillæg

eller fradrag af resterende værdi af positiv eller

negativ goodwill opgjort efter overtagelses-

metoden.

The items “Investments in subsidiaries in the ba-
lance sheet include the proportionate ownership

share of the net asset value of the enterprises calcu-

lated on the basis of the fair values of identifiable

net assets at the time of acquisition with deduction

or addition of unrealised intercompany profits or

losses and with addition of any remaining value of

positive differences (goodwill) and deduction of any

remaining value of negative differences (negative

goodwill).

Kapitalandele i dattervirksomhed med
regnskabsmæssig negativ indre værdi måles til 0

kr., og et eventuelt tilgodehavende hos disse

virksomheder nedskrives, i det omfang

tilgodehavendet er uerholdeligt. I det omfang

modervirksomheden har en retlig eller faktisk

forpligtelse til at dække en underbalance, der

overstiger tilgodehavendet, indregnes det

resterende beløb under hensatte forpligtelser.

Investments in subsidiaries and associates with a

negative net asset value are measured at DKK 0,

and the carrying amount of any receivables from

these entities is reduced to the extent that they are

considered irrecoverable. If the Parent Company has

a legal or constructive obligation to cover a deficit

that exceeds the receivable, the balance is

recognised under provisions.

Nettoopskrivning af kapitalandele i dattervirk-

somhed bindes som reserve for nettoopskrivning
efter den indre værdis metode under

egenkapitalen, i det omfang den

regnskabsmæssige værdi overstiger kostprisen.

Udbytter fra dattervirksomheder, der forventes

vedtaget inden godkendelsen af årsrapporten for

Codemate ApS i likvidation, bindes ikke på
opskrivningsreserven.

Net revaluations of investments in subsidiaries and

associates are taken to the net revaluation reserve

according to the equity method to the extent that the

carrying amount exceeds the cost. Dividends from

subsidiaries which are expected to be declared

before the annual report of  Codemate ApS i

likvidation is adopted are not taken to the net
revaluation reserve.

Værdiforringelse af anlægsaktiver Impairment of fixed assets

Den regnskabsmæssige værdi af immaterielle og

materielle anlægsaktiver samt kapitalandele i

dattervirksomheder og associerede virksomheder

vurderes årligt for indikationer på

værdiforringelse, ud over det som udtrykkes ved

afskrivning.

The carrying amount of intangible assets, property,

plant and equipment and investments in subsidiaries

and associates is reviewed for impairment, other

than what is reflected through normal amortisation

and depreciation, on an annual basis.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Tilgodehavender Receivables

Tilgodehavender måles til amortiseret kostpris. Receivables are measured at amortised cost.

Der foretages nedskrivning til imødegåelse af

tab, hvor der vurderes at være indtruffet en

objektiv indikation på, at et tilgodehavende eller

en portefølje af tilgodehavender er værdi-

forringet. Hvis der foreligger en objektiv

indikation på, at et individuelt tilgodehavende er

værdiforringet, foretages nedskrivning på

individuelt niveau.

An impairment loss is recognised if there is

objective evidence that a receivable or a group of

receivables is impaired. If there is objective

evidence that an individual receivable is impaired,

an impairment loss for that individual asset is

recognised.

Nedskrivninger opgøres som forskellen mellem

den regnskabsmæssige værdi af tilgodehavender

og nutidsværdien af de forventede penge-

strømme, herunder realisationsværdi af

eventuelle modtagne sikkerhedsstillelser. Som

diskonteringssats anvendes den effektive rente

for det enkelte tilgodehavende eller portefølje.

Impairment losses are calculated as the difference

between the carrying amount of the receivables and

the present value of the expected cash flows,

including the realisable value of any collateral

received, using the effective interest rate of

individual receivables or portfolios of receivables as

discount rate.

Periodeafgrænsningsposter Prepayments

Periodeafgrænsningsposter, indregnet under
omsætningsaktiver, omfatter afholdte omkost-

ninger vedrørende efterfølgende regnskabsår.

Prepayments comprise costs incurred concerning
subsequent financial years.

Likvider Cash and cash equivalents

Likvider omfatter likvide beholdninger og kort-

fristede værdipapirer med en løbetid under 3

måneder, og som uden hindring kan omsættes til

likvide beholdninger, og hvorpå der kun er ubety-

delig risiko for værdiændringer.

Cash and cash equivalents comprise cash and short-

term securities whose remaining life is less than

three months and which are readily convertible into

cash and which are subject only to insignificant

risks of changes in value.
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Anvendt regnskabspraksis
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Egenkapital Equity

Reserve for nettoopskrivning efter den indre
værdis metode

Reserve for net revaluation according to the
equity method

Reserve for nettoopskrivning efter indre værdis

metode i selskabets årsregnskab omfatter netto-
opskrivning af kapitalandele i dattervirksom-

heder i forhold til kostpris.

The reserve for net revaluation according to the

equity method comprises net revaluation of

investments in subsidiaries relative to the cost.

Udbytte Dividend

Foreslået udbytte vises som en særskilt post un-

der egenkapitalen. Udbytte indregnes som en for-

pligtelse på tidspunktet for vedtagelse på gene-

ralforsamlingen.

Proposed dividends are disclosed as a separate item

under equity. Dividends are recognised as a liability

at the date of declaration by the annual general

meeting.

Selskabsskat og udskudt skat Income tax and defered tax

Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende

aktuel skat indregnes i balancen som beregnet

skat af årets skattepligtige indkomst, reguleret

for skat af tidligere års skattepligtige indkomster

og for betalte acontoskatter.

Current tax liabilities and current tax receivables are

recognised in the balance sheet as the estimated tax

on the taxable income for the year, adjusted for tax

on the taxable income for previous years and tax

paid on account.

Skyldige og tilgodehavende sambeskatnings-

bidrag indregnes i balancen som "Tilgode-

havende selskabsskat" eller "Skyldig selskabs-

skat".

Joint taxation contributions payable and receivable

are recognised in the balance sheet as income tax

receivable or income tax payable, respectively.

Udskudt skat måles efter den balanceorienterede

gældsmetode af alle midlertidige forskelle mel-

lem regnskabsmæssig og skattemæssig værdi af

aktiver og forpligtelser.

Deferred tax is measured according to the liability

method on all temporary differences between the

carrying amount and the tax base of assets and

liabilities.

Udskudt skat måles på grundlag af de skattereg-

ler og skattesatser, der med balancedagens lov-

givning vil være gældende, når den udskudte skat

forventes udløst som aktuel skat. 

Deferred tax is measured on the basis of the taxation

rules and taxation rates applicable at the balance

sheet date when the deferred tax is expected to

crystallise as current tax. 

26



Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Gældsforpligtelser Liabilities

Gældsforpligtelser måles til nettorealisationsvær-
di.

Liabilities are measured at net realisable value.

Omregning af fremmed valuta Foreign currency transactions

Transaktioner i fremmed valuta omregnes ved

første indregning til transaktionsdagens kurs.

Valutakursdifferencer, der opstår mellem

transaktionsdagens kurs og kursen på

betalingsdagen, indregnes i resultatopgørelsen

som en finansiel post.

On initial recognition, foreign currency transactions

are translated applying the exchange rate at the

transaction date. Foreign-exchange differences

arising between the exchange rates at the transaction

date and at the date of payment are recognised in the

income statement as financial income or financial

expenses.

Tilgodehavender, gæld og andre monetære pos-

ter i fremmed valuta omregnes til balancedagens

valutakurs. Forskellen, mellem balancedagens

kurs og kursen på tidspunktet for tilgodehaven-

dets eller gældsforpligtelsens opståen eller

indregning i seneste årsregnskab indregnes i re-

sultatopgørelsen under finansielle indtægter og

omkostninger.

Receivables and payables and other monetary items

denominated in foreign currencies are translated at

the exchange rates at the balance sheet date. The

difference between the exchange rates at the balance

sheet date and the date at which the receivable or

payable arose or was recognised in the latest

financial statements is recognised in the income

statement as financial income or financial expenses.

Udenlandske dattervirksomheder og associerede

virksomheder anses for at være selvstændige

enheder. Resultatopgørelserne omregnes til en

gennemsnitlig valutakurs for måneden, og

balanceposterne omregnes til balancedagens

valutakurser. Kursdifferencer, opstået ved

omregning af udenlandske dattervirksomheders

egenkapital ved årets begyndelse til

balancedagens valutakurser og ved omregning af

resultatopgørelser fra gennemsnitskurser til

balancedagens valutakurser, indregnes direkte i

egenkapitalen.

Foreign subsidiaries and associates are considered

independent entities. Income statement items are

translated at an average exchange rate for the

month, and balance sheet items are translated at the

exchange rates at the balance sheet date. Foreign-

exchange differences arising on translation of the

opening balance of equity of foreign subsidiaries at

the exchange rates at the balance sheet date and on

translation of income statements from the average

exchange rates at the transaction date to the

exchange rates at the balance sheet date are

recognised directly in equity.
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